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Atharvaprayascittani. Text mit Anmerkungen von Prof. 
Junrus vox NEGEGEIN, University of Keenigsberg, 
Germany. 


agnihotram 774 ced anabhyuddhrtam sūryo 'bhinimloced 775 
brāhmaņo bahuvid776 uddhared 776 | yo brabmano bahuvit syāt 
samuddharet?76 | sarvenai 'vai ‘nam tad hrāhmaņa uddhared 
yenā ’mtarbita{m]??7 hiranyam agrato hared 778 | varunam yava- 
mayam carum nirvaped 779 ita eva prathamam iti | ita eva 


m D «tre 76 BD bhimloced C bhimlace; ef. Ap. 9; 6. 19. 
776 A liest statt bāku*: bat; B bahuvid yo brēbmaņo bahududdha*; CD 
bahuvid uddhared ya brahmana (ba]huvit syat; cf- Age, 3, 12, 16. 
171 A yo nyamta*; die Stelle ist zweifellos verderbt. 778 Brahm. 
Pray. 49a: yasyā 'gnim anuddbrtarņ sūryo ‘bhinimrocet(!) yo brahmano 
bahuvit sa uddbaret (!) yasya yajamānasyā ‘gnim anuddbrtam gārhapatyād 
aviyojitam ity arthah |.... rtvig-vyatirikto "pi yo bahuvit sa uddhared 
iti.... anyeno 'ddbrtam apy anuddbrtam iti hiranyam baddhva darbheņā. 
"grato hareta pašcād agnihotreņā 'nviyāt (|) | hiranyam baddhvā darbheņo 
“ddhrtir iti vyākhyātam | yatra yatra hiraņyam baddhf[vļeti tatra tatro 
*ddharanam iti tene “hai ‘ke agnim tam badhvā (?) 'grato hared iti agner 
uddharanam prakrtam tasya ‘grato nayed ity arthah | pašcād agnihotreņā. 
“nviyad anugacched ity arthah....tatra bahuvit kecid ācakgate | caturdasa- 
bhir vidyāsthānajr adhitair vijñataiš ca bhavarņti | Bi 51a: iyāms tu 
višegaķ | caturgrhītam ājyam agrato haret caturgrhitena hiranyam bādhya- 
te (!) tatha kecid iti purastāt pratyaūmukha ajyam juhuyāt | cf. Adv, Pray. 
5b: athā "havanīye 'praņīte yadi sūryā 'etamānar(!) tadā bahuvidam 
brālmaņam ānīya teno 'ddharaņādini . „. namtam kārayet | agnipranayana- 
kale hiraņyam darbhair baddhvā ‘nyah purastān nayet | tatah pašcād 
bahuvid agnim pranayet | tatah sēyam-kēlā-tipatti-prāyašcittam varuni- 
“gty-antam sarvam karyam ity eke | kušesü ‘pasadana-“di-varuni-' 
ity apare | atha “havaniye 'praņīte yadi sūryodayas tada samskrtam ca- 
turgrhitam ajyam ekah purastān nayet | tata pasead dhiraņyavad raja- 
tam eko nayet | tatah paéedd bahuvid fagnim pranayet | tata āyatane 
‘gnim nidhaya purast&t pratyañmukba upavičya jānav ājya (L: jana ācya) 
usah ketunā svàhe ‘ti [Ā. S. 9.7. 10] hutvā prātaķkālā-tipatti-prātar-vrāta- 
bhrtisty-amtam abavaniya-nugamavarjam kuryāt | kuáe[s6] 'pasādanādi- 
«prātar-vrātabhrtīsty-amtam kuryad ity ebe! 7a Ap. 9. 7. 1. 
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prathamam jājūe 9 agnir abhyo yonibhyo adhi jatavedah | sa 
gāyatryā tristubhā jagatyā ‘nustubha devo devebhyo havyam 
vahatu prajānann??! iti pascad garhapatya-laksanasya ‘ran? 
nidhaya mathitve ‘se rāyyai ramasve ‘ty adadhyat | ise rayyai 
ramasva 152 sahase dyumna ūrje ‘patyaya | samrad asi sva- 
rad783 asi sārasvatau tvo 'tsau prāvatām iti | yah kag ca 
'gnīnām anugachen?8! nirmanthyas?$5 ced7#5 daksinagnim | 


76% D yajfie 78 Kaus. $. 189.6; die Mss. fügen hinter *nugtubhā ein: 
brbatyā pamktya guptab (D usņih) punar. 182 Ap. Śr. 9. 9. 1, wo aber 
die Vorbedingung fiir die Zitierung dieser Spriiche eine andere ist; vgl. 
V.S. 18. 38. 783 fehlt bei A. 784 Pür das Erlöschen aller Opfer- 
fener schreiben Asv. Pray. 6a vor: sarvavabnīnām nāše sūryā-stamsyo- 
“dayat() prāg bhesmana ‘rani samspréya mamtrena mathitvā praniya 
pürvoktá tapasvatīgtir jyotismatistié ca kartavyā | idam istidvayam ba- 
mam krtvā tesv eva 'gnigu kart avyam | athavā sūryā-stamayo-'dayā(t] 
prāti mamthanopakramam krtvā pratinidhim laukikāgni-pramukham ga- 
rhapatya-"yatane pratisthapya vihrtya homam krtva 'gnīn utapjya mathi- 
tvā. tapasvatistir jyotigmatistié ca kartavyā pūrņāhutī vā | sarvesim nāše 
sūryā-'stamayo-dayāt prān mamthēnopakramā-'bhāve 'guyādbeyam pu- 
narīdheyam vå kartavyam |. sūryā-stamayo-'dayā-'namtaram sarv- 
nugatau pûrvevan mathitva 'gnihotram hutvā tapasvatīgti(r] jyotigmati- 
stid ca pūrņāhutī vi} vgl Aév. Pray. 10b: evam sarva-nāše Gyatana-tri- 
taya-nistha-bhasmana ‘rani ayam ta (RV. 3. 29. 10) iti mamtreņa sam- 
spréya pūrvavan mathitva 'gnidvayam vibrtya pūrvavat prāyašeittam 
tamtrena krtva pašcād daksinagnim vihrtya prāyašcittim kuryāt | tasyo 
'bhaya-sāpeksatvāt | tata sarvatrā 'nvādhāno-pasthānāni | sarvanāše hha- 
smanā ‘rani samsparšā-bhāve ca yadi sūryā-'stamayo-dayau bhavatas tadā 
‘gnivichittib | anvāhitānām ajasrāņām yada kadācin nāšo ‘pi etad eva 
prayadcittam | tatrā 'nvādhānādi nā "ha bhaga- 
vån baudhayanah | manasvatim ced āhavanīye juhuyāt sai 'gā 'jasrāņām. 
anvahitandm savana-gatānām cā 'gnīnām udvā ittir etad eva 
homakale *nvádhána-varjam | etayaivā ”vrtai kasmino udvāte dvayor ve 
ti | vikrtigu anvāhita-nāše etad eva prāyašcittam | vgl. Agn. Pray. 13a: 
uddharaņo-ttaram udayāstamayāt prāk sarvam (!) yugapad anugaccheyus 
tadā garhapatyasya pūrvavan mamthanā-"dy-utpattim krtvā “bavaniyam 
praniya tapasvatīfm] pūrņākutim krtvā 'gnim parityajya tato hiranyam 
puraakrtye "Le adi varunaya svabe ‘ty amta[m] krtvā tato daksinagner 
utpattih | tatah karmašesam samāpayet | udayā-stamayā-namtaram iyam 
evo 'tpattiķ | udayāstamaye yugapad-anugamane sarva-nugatis tatra tu 
punarādkānam eva | karmāņas tretā-gni-sādhyatvād āhavanīya-homa-kale 
trayāņām agninim samyak samimdhanam krtvā homah (!) kuryāt | yasya 
kasya cit karmaņo 'rthāya vibrtesy aguigu yat kimeid agnisadhya(m] 
naimittikam utpādyate tasya naimittika-sahitasya ta eva 'gnayo bhaveyu | 
na punah-punar vihartavyah | sarvāņš ced anugatān ādityo "bhyudiyād va 
“bhyastam iyād va 'gny ādheyam punar-ādheyam va yadi sarvegv agnigv 
snugategv ādityo ‘stam udayam vā gacheta tadā “gnyadbeyam punar- 
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ahute?86 cet 787 sayam pūrvo 'nugached agnihotram adhišrityo 
"nnīyž 'gninā pürvepozss 'ddbrtya 755 °gnihotrena ‘nudraved 789 | 
adattapūrva-dhanam 730 dadyāc | chvas tapasvatim nirvaped | 
āyāhi tapasā janisv?51 ā 'gnez82 pavako arcigā | upe 'mām sustutim 
mama | ä no yābi tapasa janesv āgne7%3 pāvaka dīdyat | havyā 
devegu no dadhad iti havīmsi dadyāt | sāyam abutam ati ‘tara- 
sminn 1 etad eva prayascittam anyatra ‘pi gnutyā??5 ced| 
ahute cet pratah pürvo?%6 *nugacched avadahesum7?97 ašpī- 
yāt | tesv alabhyamanesu bhasmana 'raņim samspršya ma- 
thitvā 'vadadhyād 735 | agnaye jyotismata istim nirvaped | ahute 


ādheyam va prāyašcittam bhavet | Mit dem Fall, das irgendein Opfer- 
feuer erlischt, beschäftigen sich Agn. Pray. 188: anugate tu mamthanadi- 
tapasvatī-sty-amtam tatra prāyašcittam | tatra tu yāvajjanma ta(njvan ma- 
thit[vJā yadi laukikāgni-sthāpane anavakāšas tadā yāvad-utpattis tāvan 
ma(mjthanam eva tata ayatane nidbāyā ‘nuddbarana-prayascitta-pirvaka- 
homah karttavyaf4] ca | tato ‘nuddbarana-prayascittena saba yadi kālo 


"tipannas tadā manasvatīhomas ca karyah į 785 AD nirmatbyaé ce 
B nirmamthyaś ca C nirmamtbyās ce 
vac B abute; ef. Ap. 9.9. 6. 187 A ce 188 A nodvrtya 


18% Brahm. Pray. 51 b folg.: yasyā ‘bute ‘gnibotee parvo 'gnir anugachet | 
avapradhāne 'gnihotreņa prāsamgike 'gninā ca sabá 'gnibotreņa co (dļdra- 
Vet | atrā 'nugacbed iti svayam anugataya(?) tad (?) bhavati nānugameti 
yathānugamayya pirvam iti āhuta iti prāk pūrvasyā 'hute ita eva pra- 
thamam jajtia (MS. 3.3. 1) uddkrtam abhimamtrayate pradhānatvād anya- 
sya cà 'nādešād adhvaryūr abhimamtranadini karoti | ise raye ramasve 
ty (MS. ibid.) ādhāsyamāve uddhrtam adbasyamanam cā ‘gnim abhimam- 
trayate samrad asity (ibid.) ādadhāti | amrtāhutim ity asya ”dhānamam- 
trasya "yam apacādadyāmbādhakam | sārasvatau tvā (ibid.) ity āhitam 
avasthāpitam agnim abhimamtrayata iti vyavabitam apy anuvarttate 
[hute (‘Jgnaye jyotigmate 'stākapālam nirvaped vāruņam yavamayam 
carum hutasyá mētre npavasatho na syāt idam sāyam agnihotre va 


višegā-'bbidhānāt ubhayam tu bhavati | 190 B *-pūrve-* m M.$.4. 
10. 9. Ap. 9. 9. 8; vgl. auch Āšv.8. 12. 27. 292 A agne 703 Die 
Worte von arcis bis āgne feblen bei C; AD lesen: ague. m A 
ahutemititi itarašcigminn 215 BCD sutya 796 A 
aparvvā 791 A Jat diese und die zwischenliegenden Worte aus; 


vgl. Ap. 9. 9. 7; Brahm, Pray. 68b: yasyā 'hute 'gnihotre [']paro ‘gnir 
anugached iti... AP. 87. 10. J: apranito 'huto 'gnir upašāmyati; vgl. 
ibid. 37. 18. 1: praņīto 'gnir upašāmyati .... 738 Brahm. 
52a folg.: yasyi 'hute 'gnihotra uddbaraņād ārabhya prak 
pūrvasyā "huteh svapradhāna ity uktam | tatrā “bhimarsanamtam krtvo 
*ddharet |... agnim adhvaryur grhntyad agnihotradravyam soma 
šarmā grhniyat sahanayanam somašarmā udya chattram krtvo “paste 
adhvaryuh | paristaraņāmtam krtvo "pasidyam juhuyāt tam sadya jyoti- 
gmatī bhüyo bbüyab praņīte “nugame sakrd eve 'stih bahuvidā prani- 
yamine 'nugate sa eka (7 bhéyah praņayed abhimamtraņādīni ca kuryat(!) 
9* 
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cet prātar aparo”9% vā 'nugacched 737 anugamayitva pūrvam. 
mathitva ‘param uddhrtya juhuyāt | tvaramanah pūrvam agnim 
anvavasaya tatah pascat praiicam uddbrtya juhuyāt?90 | 1 | 
upāruddhe cen mathyamano na jāyeta$tt yatra dīpyamānam 


ā paristaraņād āyur mecheti sadite 'nugate agne(??) eva daksinato ‘gni- 
hotradravyasya prayogab (!} yadi hutayam samidhā (7) *nugachet (1) bhüyo 
*nugata abhimamtranadayo mamtra avartamte sakrd eva samid bhūya 
bhüyo ‘nugata ekatra bhasmany avasthāpite 'gner daršane tatrāsamdehān. 
na jyotigmatī(!) agnimatī(!) āditaš ce ‘yam eva sthāpite bhūyo bhūyah 
praņīte prathamasyā 'gner daršane 'bhyuddhrtadhāraņalaksanānāgnimatī 
jyotismatī bhavati gatašriya uddharaņābhāvād ita eve ‘ty abbimamtranam 
Dhavati işe raya iti ca mamtratrayam bhavati | yasya ‘hute ‘gnihotre 
pūrvo 'gnir anugachet tamo va etasya yajñam yuvata iti brahmanam 

399 D ayaste cf. Kauš. S. 7. 3. 4: abhyuddbrto ['jhuto 'gnir pramādād 
upašāmyati mathite vyāhrtīr juhuyāt ... so Àp. 9. 9.8; 
vgl. zu diesem Abschnitt Brabm. Pray. 46b folg.: yadi pūrvasyām. 
hutājām skamdeta yatra ve ‘ty arthab | ity anena marmtreņa sami- 
dham ādhāyo 'ttarām yathāvidhim juhuyat(!) vyākhyātam punar āgni- 
hotra-vidhanam | yadi pOrvasyam hutáyám abavaniyo ‘nugached agnir 
dārau dārāv agnir [M. Š. 8. 2. 9} iti hiranyam nidhāya 'ttarām yathā» 
vidhim jukuyāt(!) hiranyam nidhaye ‘ty agnisampādanārtbam hiranyam 
nidbāya juhoty agnimaty eva juhatī ti daršanāt | uktam punaragnihotram 
yatra pūrvasyām hutāyām skanded āhavanīgā-nugamas co 'bhayam bha- 
vati tatrā 'gnisampādanāya pūrvam hiranyam ādhāya samidham āda- 
dhyād.......4 vgl ferner ibid. 53a: yasyā 'hute 'gnibotre "Tara 'gnir 
anugached ahuta iti prāk pūrvasyā ”huteh (1) agnihotra iti... anugamayya 
pūrvasmin mathitvā praņayed anugamayya pūrvam aparasmān mathitve 
"ti yena nyāyena mamthanam samārapya mathitvā pranayed iti višega, 
uktah aiddham agnihotram Zeg bhūte ‘gnaye tapasvate janadvate piva+ 
kavate 'stākapālam nirvapet évo bhūta iti yena prakāreņa švo bhūto 
nirvapah svastha evam artham krtvā ‘nyedyur nirvāpah | yadi tvareta 
eva praficam uddbrtya daksinagnim anvaniya sāyamprātar juhuyat.... 
BL 54b: yasyā 'hute ‘gnihotre ’paro 'gnir anugachet svapradhāne ud- 
Gharaņād ārabhya prak pūrvasyā ”huter gārhapatyānugame anugamayya 
pürvam garhapatyam samāropya nirmathya praņayanād ārabbyā 'gni- 
hotram siddbam | upavasatham krtvā 'gnaye tapasvata isti uddbrtamatra 
ahavaniye garhapatyanugame patryam eva 'nugamayet(|) anugamite yady 
aparo dréyate tapasvatī jyotismati(!} uktam anugate jyotismatī uktam 
anugate jyatigmatī nā ‘nugamita iti... . 801 of. Āšv. Pray. 7a: atha 
samaridhesa mathyamano na jaye[ta] tadā Jaukikagni-brahmanapany- 
ajakargja-darbhastamba-‘psu kāsthesu prtbivyam hutva ‘namtaram eva 
raamthanam kuryāt| prthivyam pūrvasamid api na bhavati| homah 
kāryaļ | kāsthe parisamimdhanādayo lupyamte | brahmana-pany-adau tisras 
tisrah samidho na bhavamti | tadānīm yajamanasya yāvajjīvam samva- 
tsaram va vratam brāhmaņapāņi-home brāhmaņāya vasati-dēnam | aja- 
karna-home aja-mamsam nā "Snīyāt | darbba-stamba-home darbhāsane no 
*paviget | apsu home viveko na karyah | cf. Agn. Pray. 18a: agnihotraya 
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parāpašyet tata ābrtyā 'gnihotram juhuyād 8°? | yadi tam na 
vinded brāhmaņasya daksine panau juhuyat | tato brāhmaņam 
na paricakstta | yadi tam na vinded ajaya daksine karne ju- 
huyat | tato ° nā 'Šnīyād | yadi tam 803 na vinded darbha- 
stambesu 8%: juhuyāt | tato darbhesu nā "sita | yadi tān%t5 na 
vinded apsu juhuyāt | tato 'dbhiļ padau na praksalayita 866 | yadi 
tan na vinded dhiranye juhuyāt | tato hiranyam na bibhryad | 
āpadi mathitva vibrtya$®? *gnihotram juhuyād | agnihotre ced 
anabhyuddhrte havisi va nirupte sakunih śyenah śvā va 'ntareņa 
vyaveyād 803 idam visņur 599 iti | idam visnur vicakrame tredha 
nidadhe padam | samidham asya pāmsure | pra tad visņur 810| 
iti bhasmana padam upavaped8:it | anoSi2 rathā 'sya$13 pu- 
rugo$!! [va] vyaveyāds! yad agne pürvam nibitam$!6 padam 
hi te sūryasya rašmīn anvātatāna | tatra rayistham anusam- 
bharai "tm sam nah srja sumatyā vajavatye 217 ’ty āda- 
dhyāts15 j 2 | anvahitagnis cets!? prayāyāt?!$ tubhyam tā 


kale 'gnāv ajāyamāne "py anyam aniya jubuyuh | agnihomartham prana- 
yana-kale samārūģho 'gnir mathyamano na jayeta anyam laukikam agņim 
aniya praniya tatraiva homafh) karttavyah | etad anugate na bhavati | 
of, Āšv. 3, 14. 1488; K. Š. 25. 4. 1 folg. 302 Ap. 9. 8. 8 f. 
803 Es handelt sich aber offenbar um das männliche Wesen; s, K, $. 
95. 4. 5; — D tan 401 K. Š. 25. 4. 6: kuša-stambe es D tam 
808 Das Gleiche lehrt Ap. 9. 3. 14. Nach K. Š. 25. 4. 9 soll das Wasser 
in den zugehörigen Gefālen an die Feuerstātten gestellt werden. Denn 
„vor dem Wasser darf man nicht Ekel empfinden, so lebrt der Veda“. 
807 AB vihatyā. — Die obige Aufzählung der Substitutionsopfer lehrt 
eindringlich den Glauben an die absolute Notwendigkeit des Voll- 


auges des Agnihatra. eas ef. Ap. 9. 6. 11; vgl auch Ap. 
9. 10. 15, 11. 24; Āšv. 3. 10. 10. 809 AV. 7. 96. 4. ao AV. 
1, 26. sit Āšv. 8. 10. 14. * ABD ato as D 
tathāšva 81s ABCD ga ss A vyavāped; Bvyavāye 
C vyavāyo; vgl. Àp. 9. 10. 17; l. ano+rathā-šva-purus2=vyavāye? 15 So 
die Mas. mit M. Š. 8. 4. 10. 417 T, B.1. 4. 4, 10. Ap. Š. 9. 10. 17; 
Āšv. 8. 10. 16. 415 Brahm. Pray. 70a: yasya 'dhišrite 'gnihotre 


havisi và nirupte some vā pratatte ‘no ratho 'švah purusa švā krsnah 
šakunir anyad va sahtvam amtarā viyāyāft] trayastrimšat tamtava (MS. 
8. 4. 9) ity ahavaniye hutvā gām anva[ve]tya "varttayet . .. Bl. 70b: 
yady ano và ratho va ‘ntara viyāyād iti katham punar athe šakatam 
va vinā vabair amtara gachet ....; daf unter dem gakuni der Ath. 
Pray. der krsņašakuni, also etwa der Rabe, zu verstehen sei, lehrt auch 
der Komm. zu dieser Stelle, der den Text erweiternd interpretiert: pu- 
rusagrahana(m] dvipadāprasidhy-artham . . . śva-grahaņa[m] simha-šygāla- 
Svapada-prasidhy-artham Ersnašakuni[h] kākeļ(!) tasya grahaņa, 
ano-rathabhi pratyekam sbhimamtranam trayastrimšat taņtava iti; Bl. 


196 J. v. Negelein, Dos, 


aūgirasastama?0 visvāh suksitayah prthag agne kamaya 
yemire iti hutvā prayāyād?2! | anvāhita$ ced anugached anv 
agnir 622 ity anyam praniya 'gnyanvādhāna 823- vrato-pāyanā- 
bhyām manaso 'pasthāya bhūr iti vyābarets?t | pāthikrtīs?5 
syātt?5 patho 'ntikād darbhān āhared | anadvan daksina | sa- 


714 folg.: idam vignur vicakrama iti padam kbyāpayaty apo ‘nvatiscet 
[L *sificet?) | padam yopayitve ‘ti padanyāsenā “ntaragamanam prayaé- 
cittam iti dargayati; vgl. oben 2. 2 und Text von L 8; s. auch Ago. 
Pray. 3b: švavyavāye tv ayam apy aparo visesah | idam visnur.... 
pameure [ef. unten 5. 2] iti mamtrena šuno yāni padāni tani bhasmanā 
pürayet | pratipadam mamtrā-"vrttih | tatah(!) ahavaniyam punah pranayed 
uddhriyamāņam iti | tata upatistheta tad (?)yad agne pürvam.... vājavatyā. 
(8. Text) tvam agne.... asī "ti (cf. oben 2. 1, 3, 8) ca.... etabhyam 
tato 'gnaye pathikrte svahe 'ti pūrņābutik | istipakse varttamānam karma 
samāpya tasminn eva 'gnau istik karttavye [ti] prati darvi-homesy esa 


vidhiķ | 819 A ce mriyāyāt B cet prāyāyāt C cet prathayāt D cet 
prāpunyāt «10 RV, 8, 48.18. su Agn. Pray, 1b: anvabitagneh 
prayāņo-papattau prtheg agnin nayeyuh |.... tubhyam tā amgirastame 


"i (|) (RV. 8. 43. 18) va "jyā-"kutim butvā samāropayet | tubhyam.... 
“re | ity ājyā-"hutim. hutvā samāropayed vā | ayam te yonir rtviya ity 
arani gārhapatye pratitapet |... ayam te.... girah (RV. 3. 20. 10) iti 
nā ‘gny-amtare | pant và | yá te agne yajūiyā tanūs taye “hy ārohā "tmā- 
nam acbā vasūni krnvann aryā...rūņi yajūo bhūtvā yajñam āsīda iti 
(gemeint ist etwa TB. 2. 5. 8. 8) pani pratitapet | dvayor api samāropaņam. 
yajamanah kuryāt | varna-svara-"di samyag uecārya samāropaņam kartta- 
vyam | cf. Āšv. Pray. ll b: isti-madhye prayāņa-prāptau gārhapatye 
ajyam samskrtya jānav ācyā “havaniye sraveņa juhoti | tubhyam tám 
aūgirasastama ... yemire svāhā | agnaya idam | arāņī garhapatye yajamā- 
nah pratitapet | ayam te.... rayim | tūgņīm jtarayoh pratitepet | tata 
sthalā-'mtaram gatvā vihātam kalpayitvā uddhanyamana (gemeint: "manam 
Ap. 5. 4. 1) ity uddhrtya dam no devie (RV. 10. 9. 4) ity avoksya 
araņī pratyavarohfyļa dam yor (RV. 10. 9. 4) iti mamtrena mam- 
thayet | svayam va mamthet | pratiyatnam mamtrāvrttih | jatam agnim 
garhapatye ādhāya tata ubhayatrā “pi vibriya "raņigata-prāyašcittam. 
karoti | tac caivam | garhapatye smartavad ajyam samskrtya sruk-sruvam 
nistapya eruci caturgrhitam grhītvā juhoti mano jyotir (VS. 2. 18) iti | 
tata sāmgatā-siddy-artham sruvā-"uutim visnu-smaranam ca krtve 'sti- 
fegam samapayet | 822 AV. 7. 82. 4; 18. 1.27. 823 A *gnyam- 
nādhāna B *gnyavādhāna C gnyamnvādhāna; cf. dazu etwa Brabm. 
Pray. 28 b: agner api nāše yathāpūrvam eva samskaranam. 824 Brahm. 
Pray. 15 b: vratopetasya ced āhavanīgo 'nugacchet praņīte manasa vratam 
upetya bhūr ity upatistheta 825 BC pāthikrtvām; cf. Brābm. Pray. 
3 a: kālātipattau pēthikrtī kartavye ti šrutyarthah sas Asv, Pray. 2a: 
yadi... ahavaniyah šamyā-pafrāļsād apy atīyāt | yadi va(!) amāvāsyāņ 
paurņamāsīm va 'tīgāt | yadi vā 'nyasyā 'gnisu svayam yajet | yadi vā (l) 
aayā 'gnigv anyo yajeta | yadi vā ‘sya nyo gnir agnīn vyaveyāt | tadā 


3 
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rvatra pi? pathikptyam 628 anadvan | agnindm cet kašcid upa- 
vaks(ay)et 829 sa samfyāļyāfh]% prāg vāsam3! pāthikrtīss? 
syāc | chamfyājyāh sz parā(k) parās(y)āc ced dam ta ekam 814 
iti tant 835 sambharet 836 para$?7 a ta83? ekam iti dvitlyam dvitī- 
yena 838 | trtiyam trtiyena jyotise 'ti599 | tasmad84 avakhyā- 
yas84! tatra nirvaped | adhi ced anuprayaya 842 mathitva 
tatrai “kan vaset849 kālā-tipātesit ca darsapirnamasayor | 


bhinna-kalinam prati nimittam pātbikrtī karya | abhinna-kāļīnā-neka- 
nimitta-sambhave sakyt pāthikrtī kāryā | astakapalah | vettha bi (RV. 
6. 16.8)... om ye agnim pathikrtam 4 devāņām ... (RV. 10. 2. 8) 
anadvan daksina | 827 A sa sarvatra 828 BOD *krtvām. 
819 bei A unklar 820 bei A unklar ss A vatam L: parde 
sat? 812 B sehiebt ein [*ti} syēm anaddbin agninam cet kakgid 
upavaksayet aašamyā prag vāsam pāthikrtī #93 B chamyā 
G chammyā eu AV 18. 8, 7. 815 A tan B tām 836 of, 
Agn. Pray. 2b: yady utpādanī prayatno nibphala[h] syāt (cf. oben 5. 2) 
tadā-tadā punar-ārambhā-'vasare mamtra āvarttayitavyah | evam punah- 
punar āvarttayet | āhavanīvam avadīpyamānam arvava (l: arvāk) éamya- 
parāsād "dam ta ekam para ū ta ekam iti samvapet | Comm.: ābavanī- 
yasyai 'kadešah samasto va yady āyatenād bahir gachet [tajdā "šamyā- 
parāsāt tadā idam ta ekam para ūta ekam trtīyena jyotisā sarņvišasva | 
samvesane tanvaš cārur edhi priyo devānām parame janitre (RV.10. 56. 1) | 
iti tam ādāyā "yatane praksipya tate vyābrtihomah |. In unserem Texte 
werden wir dem entsprechend zu lesen haben: sa [agnih] šamyā-parāg- 
āsād (besser: šamyáyáh parāg āsēd) [yadi syat] pāthikrtī syāc | chamya- 
prāg-āsāc (besser: chamyayah prāg asic) ced [agnih syāt) | idam te... 
Ap. Š. 9. 1. 17 erwähnt den gleichen Fall; vgl. Asv. Pray. 2a: āhavanī- 
yasyai 'kadešah samasto va yady āyatanād babir arvāk fam[yJāparāsyat 
patati tada idam te... ekam mamtrena punah svāyatane ksipet | samasta- 
vyabrti-homah karya ity ekeļ na visphulimgam va ‘tra 'syaitat prāya- 
Scittam | gārhapatya-daksiņāgnyoh ava-svāyatanād bahih-patane tūsņīņ 
praksipya vyāhrti-homah kāryah | cf. Āšv. Pray. 15b: garhapatya-da- 
ksindgnyor āyatanād bahih-pāte taguim prakgipya brahmš.vyáhrtibhir 
juhuyāt |; ibid. 16b: prāk prayājebhya iti erug-adapanad arvāk sarvam 
grhyata iti vrttikrto-ktam (ef. oben 4. 1) | etat-kālā-tiriktā"ngāra-ska- 
mdane idam ta ekam ... parame janitre iti mamtreņa svayatane 
punah kgipet | tatah sarva-prāyašcittem na visphulimga-matrasyai “tat 
prayaáeittam | etad ahavaniyasya 'rvāk šamyā-parāsāt patane | yadi šamyā- 
parātād apy atīyāt tada pathikrti | ašaktau pūrņāhutih | aguaye pathikrte 


avāhe “ti | 437 ABCD paratra 838 B dvitiyamsta 
O feblt s9 A ü trtiyam sio À yasmād sa L etwa 
avaksayane? A acakşayās D avakşāyās 82 A anuprāyā B anu- 
praya 84 L: vāsayet su D pati B *-tipāttve; vom 


Verstreichenlassen der zum Opfer festgesetzten Zeit scheint auch AP 
37. 12. 1 zu reden. 
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vidhy-ardha-samāpte ced aparādham vidyāt (samāpte cet s)trīn 
havigyād$15 | agnaye vaišvānarāya dvādaša-kapālam purodāšam 
nirvaped 846 | yasya havir niruptam purastāc candramā abhyu- 
diyāt tams tredhā taņdulān vibhajed$+7? ( ye madhyamāss+s 
Län pg agnaye dātre 'stākapālam purodasam nirvaped | ye 
sthavisthās tan indraya pradātre dadhanisi? carum | ye kgo- 
disthas tan vigņave šipivistāya | ériteSso prāg ukte®}! taņdulā- 
"bhāvād ardham va vidyāt | 3($ agnaye vitaye 65? 'stākapālam 
purodasam nirvaped 853 yasyā 'gnayo mithah samsrjyerann | ag- 
naye vivicaye 'stākapālam purodāšam nirvaped yasyā 'gnayo 854 
grāmyeņā 'gninā samsrjyerann | agnaye šucaye55 'stākapālam 
purodagam nirvaped yasyā 'gnayah savena 'gninā samsrjye- 
rann | agnaye 'nnādāyā$56 *nnapataye 'stākapālam purodāšam 
nirvaped yasyā 'gnayo dāvenā 'gninā samsrjyerann | agnaye 
jyotismate 'stākapālam purodasam nirvaped yasyā 'gnayo di- 
vyenā 'gninā samsrjyerann | agnaye ‘gnimate 57 ‘stakapalam 
puroģāšam nirvaped yasya 'gnayot5$ ‘bhiplaverann | agnaye 


us BOD havi syād; of. Brahm. Pray. 37b: kālātipattau pathikrty 
anāgate ca(!) atra nityavisegam etad [d]rastavyaņ; dazu ausführ- 
licher, korrupt überlieferter Comm.; 1. oben im Text: cet trir havih 
ayāt? 446 Diesem wohl nicht hierher gehörigen Satze fehlt 
der Vardersatz, der nach Āšv. Pray. 8a zu ergänzen sein dürfte: 
ahitagneh šatrūņām bhojane 'gnaye vaisvanaraya pūrņāhuti | 847 vgl, 
oben 2.2; 4.1; Brahm. Pray. 262 behandelt den gleichen Fall und 
stellt die spezielle Möglichkeit auf: yadai "ko mugtifr] dvau vā 
prakrtīnām niruptau bhavatah(!) tadā candramaso 'bhyudaye vijñate 


katham karttavyam 34$ B *mā ayus tad “B 
dadhati sso B šrute CD šrte 451 BC prākte? 
prātte? 552 fehlt bei A; cf. Āšv. Pray. 8a: gārhapatyā- 
"havanīyayoķ samsarge 'gnaye vitaye pūrņāhutiķ | a3 Ap. 
9. 8. 21; vgl. zu diesem Abschnitt die im Brahmana-Stil ausgeführte 
Reproduktion in 2, 7. "en Ap. 9. 3. 18; K. Š. 25. 4. 31—32; „yasyā 
*gnayo" d. lie zum Opfer nötigen Feuer; vgl. Adv. Pray. 8a: gārha- 


patya-dakgiņāgni-mukhānām eamsarge samāropya mathitvā 'gnaye vivicaye 
pūrņāhutiķ | ass Ap. 9. 3. 22; of. K. $. 25. 4. 29—30; danach 
kann iv diesem Falle von einer Stihne Abstand genammen werden; cf. 
oben 2. 7; Adv. Pray. 8a: agninā éavagni-samsarge samāropya ma- 
thitvā 'gnaye šueaye pūrņākutiķ | 885 Auch in diesem Falle ist 
nach K. $. 25. 4. 32 folg. eine Sübne nicht unbedingt notwendig. Das 
Siihneopfer soll vielmehr nur bei religiöser Überängstlichkeit stattfinden 
und dann dem Agni samvarga gelten. Eben dieser devatā soll ea im ähn- 
lichen Falle nach Ait. Brahm.7.7 geweiht sein. 857 AD psumate; 
val. Ap. 9. 3.29. K. Š. 28. 4. 83. zs bei B fehlen diese und die 
dazwischenliegenden Worte; vgl. Àp. 9. 10. 11. 
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*gnimate 859 *stākapālam purodasam nirvaped $*$ ya āhavanījam 
anugatam abbyuddhared | agnaye ksāmavate*t9 ’stakapalam 
purodasam nirvaped yasyā ”hitāgnersē! agnigrhan862 agnir 
dahed anagnir grhān vā | 'gnayes$? vratapataye 'stākapālam 
purodāšam nifrļvaped 23 ya āhitāgnir ārtijam 86 ašru 864 ku- 
ryāt$f5 tatah S65 pravased 866 | agnaye vratabbrte 'stākapālam 
purodāšam nirvaped$ē7 parvani yo vrata-velājām avra- 


453 of. aber Av. Prāy.8a: sāgnāv āyatane 'gnim praņīya sthāpane ‘gnaye 
agnimate pūrņāhutiļ | pūrvapraņītāgnim nihkāšya stbāpane prayascittam 
nā 'sti | aranyoh samārūdba-vahnīnām ucchistādy-upaghāte caturgrhītenā 
“havaniye manasvati-homah | ātma-samārūģhāgnir yadi bhojanādi kuryāt 
tadā 'raņyor laukikūgnau va 'varohya vibrtya pūrvoktam eva prāyašcittam ! 
punas tvā "ditye “ti (Ap. 9. 10. 9) samimdbanam vē | “o K. 
25. 4. 36 gehadāhe 'gnaye ksamavate purodāšah ee A °gnir 
562 Diese und die dazwischenliegendeo Worte sind korrumpiert. Der 
Rekonstruktionsversuch scl t sich vorzugsweise an A an, A agni- 
grhādd agni hedata (na?) gnigrhan ca (va?) B agnigrahamn dehed an- 
agnigrahan vā 'gnaye C agnigrhān dahed anagnigrhān va gnaye D 
agnigrhadabeddanagnigrhe nvāgnaye; unter anagnir wire dann etwa 
Phosphorescenz zu verstehen, #63 Brahm, Pray. 66 h: 
yasyā “hitagner iti vyākhyātam brahmane 'gnaye kāmavate “stakapalam 
nirvapet | yasyá “hitagneh sattognir grhān dahed agnir vai ‘tasya 


kgāma grhān abhyacyatam iti sa dabaty eva ‘param iti..... ksamo 
grhān abhyacyati (ueah samavaye samavaiti) dakanaya sa kgimah safm]- 
bhūyā (*pā?) enam api dahati|.... adāhuka ‘sya ‘param agnir grh@n 


bhavati | ef. Āšv. Pray. 8a, welches — offenbar urspriinglicher und ver- 
nünftiger — den Vratapati bei Verletzungen der religiösen Enthaltsam- 
keitsvorschriften empfiehlt: anvādhānā -'namtaram gramamtaram na 
gacchet (cf. oben 4. 3) | madbu-mamsa-"di na %piy8t | na buddhi-pūrvam 
retah skamdayet | ityādi vrata-lope vratapataye pūrņāhutih | — Zur 
Rekonstruktion des Textes sind Āšv. Pray. 8a wichtig: grhadāhe 'gnaye 
kgāmavate pūrņābutih j. Zu obigem vgl. Āśv. Pray. 12a: anvādhānā- 
*namtaram buddhi-pūrvaka-retah - pāte imam me varuna [V. S. 21. 1] 
tat tvā "yāmī ‘ty (VS. 21. 2] etābhyām sravā-"hutī ājyabhāgā-'namtaram 
jubuyat | buddhi-pūrvakaretah-pāte ārtyā ru-pāte madbu-mamsa-"di- 
bhaksane vā vrātapatīstih | ašaktāv ajyabbaga-‘namtaram sruci dvādaša- 
grhītam caturgrhitam va grbītvā “havaniye juhuyāt | agnaye vratapataye 
svahe 'ti tato visņusmaraņam |; vgl. Aen, Pray. l4a: kņāmājā (erg.: 
"gnaye) "gāra-dāhe šucaye samsarjane 'gninë | anyene 'ti sarvagnibbih | 
mitha$ ced: vivicaye | gārhapatyādayah sarve dvau dean va parasparam 
yadi samarjyeren tedā vivicaya istih kāryā | grāmyeņs satņvargāya paca- 
nāgniķ | vaidyutenā 'psumate | vaišvānarāya vimatānām anna-bbojane | 
e A āvirjām ašnu BD ārtvijam ašru C tvijam ašru; verbessert nach 
Ap. 9. 4. 16; et K. Š. 25. 4. 28, 11. 80. ss A kuryastat 
B kuryāts C kuryā zg B prasaved; cf. Ap. 9. 4. 15. 867 ABCD 
wiederholen hinter *ped: ya ākitāgnir ārtvijam asru kuryāt pravaset; 
C it ašru aus. 
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tyam 568 cared agnaye tantumate 96S 'stākapālam purodasam nir- 
vaped yasya samtatam 869 agnihotram juhuyuļ || 4 $ atha samni- 
patitesu prāyašcittesu vaivicīmS”0 prathamām kuryat | tato ’gnaye 
Sucaye | vrātapatīm antatah ksāmavatīm 87! parivarttayed 872 
yasya 'gnisv 873 anyam 873 yajayed 874 yo874 ya87 yajen 874 | mā- 
rutam trayodaga-kapalam purodasam nirvaped yasya yamau 875 
putrau jāyeyātām gavo va | yamasūr daksiņā dhenur bhāryā 
vā 876 | prsadajyam cet skannam 577 skannā dyaur$:8 ity 
abhimantrya | skanna dyauh skannā prthivī skaunam višvam 


s A avrātyam caret tantumate dagnaye tantumate B vratyam 
caret tamtumata agnaye tentumate C wie A, jedoch agnaye; cf. Ait, 
Brahm. 7, 8. 09 B tatam C tamtamm; cf. Ap. 
9. 4. 15. +: Nach Brahm. Pray. 65a folg. wird aber die Vaivicī 
vollzogen, wenn die Opferfeuer sich mit einander vermengen oder wenn 
deren Asche sich vermischt; ebenso Ait. Brahm. 7.6. Nach K.Š. 25.4. 82 
ist das Opfer fiir Agni vivici in gleichem Falle fakultativ. mA 
ksamavata 472 B pativarttayed C parivartayed an B sv 
anyam feklt bei C; bei A unklar. 874 A yšjaye vā yajen B yaja- 
yed yo vā jayan C yājaye yo va jayen; cf. Brahm, Pray. Bl. 62a: yo 
"nyagnisu yajeta yasya cānye 'gnisu yajeran yasyagnayah samsrjyeran ..; 
ef. K. $. 25. 8. 16. as Ap. 9. 14. 7, 17. 1; Adv. 8, 13. 12, Ait. 
Brahm. 7. 9. 476 cf. den sebr korrupten Passus Brahm, Pray. 68b; 
ferner Āšv. Pray. 8b: yasya bbáryá gaur vā yamau janayet tadë marud- 
bhyah pūrņāhutiķ | Agn. Pray. 14b: yasya bhāryā gaur vā yamau ja- 
nayed iştir marutah | 17 Brabm. Pray. 72a folg.: yadi prsad- 
ājyam skandet() hiranyam antarddbaya bhūyo ['bhyünnryo [) *śveno (!) 
"paghrāpya mano jyotir varddhatam bhütir ity etābhyām āhutim jubu- 
yāt|....B1.72b: yadi prsadajyam skamded iti prsaskannam ājyo prsad- 
ājyām ājyam dadbimišram gbrtam šadguņavišisķam prsadājyam ity abhi- 
dhiyate|.... hiraņyam amtarddhāya hiranyam tatrā 'vasthāpya yadi 
skanno bhūyo bhyūnnīyah bbūya tatrai ‘va 'bhimukbyena niyeti va- 
canēt|.... Bl. 78a: ašvena gamdho pādān kārayitvā mano jyotir 
varddbatam bhütir ity etabhyam ābutīr juheyad .... trayastrméat tam- 
tava ity āhavanīye hutva..... BI. ` tatrai ‘va 'ntardhāyā. 
‘vasth@pya yat skannam hiranyam apaniya prsadājyam afveno 'paghrāpya 
fajšvam apaniya brabmā “huti juboti.... Es ist von einigem Interesse, 
daG der Vers „trayastrimšat tamtavas als Zauber bei Zerreibungen ver- 
scbiedener Art angewendet wird, z. B. (BI. 75 b folg): yadi rašanām 
chidyād yadi dvidhā kuryāt pašuvikārāt paśor (?) eva trayastriméat tan- 
tava ity etayā gramthi[oa] samdhāfya?) .. . jyaitayai ‘va juhuyāt (ef. 
AP. 87. 16. 1, 17. 1) ...... patnī-rašanāvā(m] mekhalayam vā dvidho 
krtāyām punah sannahanam brahmacāriņo mekbalachede krtasya gopri 
"tyādayas trayo mantrā bhevemti|.... BL 94b: yadi soma skamde 
vyākhyātam prsadājyena soma skanded iti; ef. K. Š. 25. 6. 6—7, 10; 
prsadājya-skandane caike catustriméad-dhomam ichanti, 
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idam jagat skannādo?73 višve devah pra skannāft] prayatamss¢ 
havir ity abhimantrye "ba gavah $8! prajayadhvam 8st ity 
anyasya prsadajyasya juhuyāt pašugavā 592 cet sruvair 883 hut- 
va “sravam bei yāty$5 avadanam 556 akarme mn *ty anyasyam 
drdhatarayam srapayeyur ge? | (yady] avadānam na vimdet tadā 
"jyasyā 'vadyed 888 | upākrtaš cet paguh prapated $89 vāyavyām 
yavāgūm nirupya 'nyam tad-ripam tad-varnam iti samā- 
nam | 5 | atha yasya *hargane®*? []visamāpte yūpo virohet$91 
pravrhya yūpavirūģbāny avalopya tapo hy agnes?? amtaram 
amitrām $93 tapa šamsam ararusah parasya tapo vaso cikitano 
acittan vi te tisthantam ajarā ayāsah | yo nah sanutyo abhi- 
dāsad agne8% yo amtaro mitramaho vanugyāt$93 | tam ajare- 
bhir vrsabhis tava995 svais8%6 tapā 897 tapistha tapasā tapas- 
van | yasmats9S krnoti ketum 4 naktam cid dūra 4 sate | 
pāvāko yad vanaspatin 899 yasman minoty ajaro (nabhi- 
hita) 900 iti dee | pañcabhir aparam paryuksya suparna vā- 
cam! iti virūdhāni hutvā punahsamayat tasmims tvāstram 
ajam piùgalam pasum bahurūpam alabbeta | ‘gnina tapo 'nva- 
bhavad 292 | vaca brahma | manina%3 rūpāņi | 'ndreņa devān | 
vatena Präeäant | sūryeņa dyam | candramasā naksatrāņi | 
yamena 905 pitēn | rājīā manusyān | upalena nādeyān | ajaga- 
rena sarpan | vyāghreņā ”raņyān pašūm | chyenena patatrino| 
vrsņā “Svan | rsabhena ga | bastenā ‘ja | vrsnina 'vīr | vrībiņā 


sms Ap.S.9.17.1. 679 A skamnādyau “€ A prāyatā B prāyeprātam 
C prāyeyātām; gemeint vielleicht: prajāyatām #8 A gavogham 
B ya vo yam © yāvo ya D gāvo yam; — gemeint: AV. 20. 127. 12; 
RV, 1. 177. 4. Ap. Śr. 9. 17. 1. +82 B *gāvā; pašugavā ist 
offenbar eine Interpolation, die das Subjekt des Satzes verdrängt bat. 
«81 A auvair B bruvai C survai +84 À šravam BO sruvam 
ae ABD yātī as A madāvāmakarme B mavadimakarme 
O mavādāmakarme 887 cf. Ap. 9. 4. 1. 886 Brahm. 
Pray. Y7b:..... āvadānāny api yadi na vimdet tedā "jyasyā 'vadyet... 
praiga imdrāgnibhyām ājyasyā "mubrūhī ti daršanāt(!) ājyena samsthā- 
pya punar yajeta atra kecid ācakgate sarvavisayam etad bhavati | 


889 cf. oben 2. 9. mt D ahavisargane 891 Vgl. oben 
2. 6; K. Š. 95. 10. 1 folg. 892 RV. 3. 18. 2. sm A 
amitraya °% B agner; RV. 6. 5. 4. sss Mas.: manusyāt 
s% AD varākais; B tavasyais C tāpastes 597 AD tapo s A 
yaamā; bei G feblen die Worte yasmāt bis vanaspatin 899 RV. 
5. 7. 4; Ap, Š. 14. 29. 3. so 1,: nā 'bhihite? ant AV. 6. 49. 8. 
902 Ap. Š. 90. 11. 10. 903 Die Mes. lesen: balinā sor A 


prāņa C prāņak 
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"nnāni | yavenau 'sadhīr | nyagrodhena 905 vanaspatīn | udu- 
mbareno ”rjam | gāyatryā chandamsi | trivrtā stoman | brā- 
hmanena vacam iti brahma pūrņāhutim juhuyat| || 64 mz 
yajūaprāyašcitte pañcamo 'dhyāyah samaptah 398 | 

atha ‘tah saumikāni vyākhyāsyāmo | havirdhane cet pra- 
pateyatam pura bahispavamanad adhvaryur daksinam ud- 
grhniyat | pratiprasthāto 'pastabhnuyāt 307 | pratiprasthato 
*ttaram udgrhņīyād | adhvaryur upastabhnuyād 97 yatha- 
prakrti stambhano 'pamānau98(!) sam ašvinor avasā nūtanena?9 
mayobhuvā supraņītī$t0 gamema | ā no rayim vahatam ota 
vīrān ā visviny amrtā saubhagāni?!! | širo yajūasya pratidhī- 
yatām 113 amrtam devatāmayam 217 | vaisnavyah | (kriyatām?13 
gira agvinyah 944 pratihrījatām 915 amrtām 916) dyubhir aktubbih 
paripatam 917 asmān 918 aristebhir aśvinā saubhagebhih | tan 
no mitro varuņo māmahantām aditih sindhuh prthivī a uta 
dyaur | ity agnidhriye 29 juhuyad | audumbarīm ced apahareyur 
yam eva kāmcit prachidyā 'vadadhyād adhvaryur udgātā yaja- 
mana | ūrg asy ūrjam mayi dhehi | sriyam tistha pratisthita | 
divam stabdhvā. 'ntarikgam ca prthivyam ca drdha bhave ’ti 9?! | 


405 Diese und die dazwischenliegenden Worte sind in den Mss, ganz 
entstellt. A yamena pina yajfid manusyā phalena nādeyātrajagareņa sarpan 
grāmyeņāraņyān pašvānnāpanena patatinino vrsabhena gä vastenājā vrnāvī 
vihiņāntābi yavenaugadhīnyagrodhena [vanaspatīn] B yamena pit?n ràjña 
manusyan phalena nādeyāny ajagareņa sarpān vyāghreņā "raņyān pašūn 
chyenena patatriņo vrsņāšvān rsabhopyaga vastenājā vrsņināvin vribina 
`nnāni pavanenausadhīnr nyagrodhena; C (ähnlich B und D) yamena pitPn 
ajfia manugyān upalena nādeyān ajagareņa sapān vyāghreņāraņyān pašvam 
chenena patatriņo visņyāšvān rsabhena ga vastenājā vreninavin vrīhiņām» 
nani yastvogadhīnyagrodhena; auch die folgenden Worte sind bei A 


und B sehr inkorrekt geschrieben. %6 Bei BOD lautet der Ko- 
lophon: ity atharvavede vaitānasūtre prāyašcitta - prasamge trayodašo 
"dhyāyah samaptah 907 ABCD «pastha brūyāt ms A 
pasamāne BD pamāne C pamāno vielleicht Imperative plus „anae“ 
% RY. 5. 42. 18. 10 A *ņītam si A *bharáni 
% Ap. Š. 14, 33. 8; Mss.: pratibriyatām (A. *hüyatam) a3 B 
skriyata C kryatām; gemeint ist: dhiyatam ais © upādhinyā. 
15 A pratihudayatam; gemeint iet: pratidhīyatām as fehlt 
bei BOD; der in Klammern gesetzte Passus ist offenbar ejne Wieder- 
holung der letzten Worte dea vorausgegangenen Mantra. mc 
*pātum 918 RV. 1. 112. 25. 90 AC "wie 420 Vgl. 


K. 8. 25. 6.8. 92: AD bhavati BC bhava 
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dhartri dharitri janitri yamitrī??? “ti brabmā??? | 'ntah923-sada- 
s0924 bahigpavamānena stūyur 925 | diksitasya gārhapatyo 'nte 926 
gārhapatyo 'nugacched%?7 agnim naro didhitibhir aranyor 928 
hastacyuts janayanta prašastam | dūredršam grhapatim atharyum 
iti mathitva 'vadadhyād | āšv anupraņītas??9 ced anugached etayai 
"emt mathitvā 'vadadhyād | agnayaš cen mithah samsrjye- 
rann 931 agninā *gniļ samsrjyata?? ity ete933 japec | chālāmukhī- 
yas ced anugacched garhapatyat prantya bhadram karnebbir 934 
iti catasro japet | bhadram karnebhih srnuyama deva bhadram 
pasyema *ksabhir yajatrah | sthirair añgais tustuvāmsas tanū- 
bhir vyašema devahitam yad ayuh | svasti na indro vrddha- 
Sravah 935 svasti nah piisa vigvavedah $36 | svasti nas tārksyo 
‘rista-nemih svasti no brhaspatir dadhatu | prsada$vā ma- 
rutah prénimatarah 335 gubhamyavano vidathesu jagmayah 937 | 
agni-jihvā manavah stracaksaso višve no devā avasā gamann 
jha | satam in nu garado anti devā yatra naš cakrā jara- 
sam tanūnām | putrāso yatra pitaro bhavamti mā no ma- 
dhya rīrigatāyur gantoh | iti | preddho agna93 iti ca- 
tasrbhir juhuyāt | preddho agne didihi puro no jasrayā 
sūrmyā yavistha | tvām šašvanta upa yanti vajah | sapta 
te agne samidhah sapta jihvāļ 33 sapta rsayah sapta dhama 
priyani | sapta hotrah saptadha tvā yajanti sapta yonīr 
āprņasva ghrtena svāhā | yan me manasaš chidram yad vāco 
yac%0 ca.me hrdah 39 | ayam devo brhaspatih sam tat 
sificatu rādhasā 94: | mama 'gne varca21? jty eka-"gnidhriyas ced 
anugacched garhapatyat praniya mamā 'gne varca iti gadbhir 


m Ap. Š. 14. 33. 2; das Zitat ist in der Wiedergabe der Mss. völlig 
korrumpiert; es lesen BOD: dbarti dharitrī janitrity amiteiti haritry 


adharitrī janitry amiteiti janitri hanitriti 923 BD brahmatah; 
AC brahmātra; korrupt! + ABCD svaraso as A 
briyuh B stayur an A “tyotpate B ‘tyo nee C tyomte; L: 
*patyo—tpate? 927 Vom Erlöschen der Opferfeuer handelt zu- 
sammenhingend K. Š. 25. 3. 1 folg.; ef. oben 1. 5; 2, 7. om RV. 
7. 1, 1; Ap. 14. 16. 1. e29 C “pita; A *nite B *nīti D ent 
930 C etayiva 431 ef. oben 2. 7; 5. 4. 992 Kauš. S. 
108. 2; dagegen Ap. a. a. O.: agninā 'gnib samidhyate 933 A ate 


ot RV. 1. 89. 8; Ap. 14. 16.1. Von dieser Eventualität scheinen auch 
Brahm. Pray. BI. 114a zu handeln (durch Korruption fast völlig unver- 


atëndlich geworden). aus RV. 1. 89. 6, 7, 9, om © viš- 
vatejah $31 A jamayah ae RV. 7. 1. 8. s VS. 17. 79. 
14 AG yat svagne hrdah B yas tv agne brdaķ zu ABCD radhase 


w AV. 5.3. 1. 
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juhuyād | auttaravedikas?!? ced anugacchec chalamukhiyat 
praniye 'mo agna 903 iti trayodaśabhir juhuyāt | imo agne vīta- 
tamāni havyājasro vaksi devatātim acha prati na Im surabhīņi 
vyantu | sapta te agne samidho %5 | yan me manasaš chi- 
dram 916 | mamā ene varca? iti juhuyāt | paśuśrapaņaś ced 
anugacched auttaravedikat pranlya tvam no agne$17 sa tvam 
na3948 jti sarvaprayascittam hutvā | yady ukhyo 919 `nugacchet 
punah punah prajvälya ļ 1 || kayamano vanā tvam %50 yan mātīr 
ajagann apah | na tat te agne pramrse nivartanam yad 
dūre sann iba 'bbavah | yas te agna ārdrā yonayo yah ku- 
layinth 95t | ye te agna indavo yá u nabhayah | yas te agne 


zm of. Āšv. Pray. Ila: varuņapraghāsesv auttaravedikasyā 'gner da- 
kşiņa-vihārasthasya vā nade šālāmukkāt praniya pūrvoktaņ prayaécittam 
kuryāt | („pūrvokta“ s, den Sebluñ des im Ms. unmittelbar vorhergehenden 
Passus Anm. 784 Cit. 9) nā tra 'nvādhānam | šālāmukhīgā-nvādhāna-vya- 
tirekeņa prthag anvādhānasya pūrvam ananusthēnēt | na csivam anvā- 
hita-prayaécittam na ayād iti vācyam | auvāhita-šālāmukhīvāt pranitvena 
dvayor apy auvābitatvāt | amvāhita-šālāmukbīya-nāše tu purana-garha- 
patyat tam praniya pūrvoktam prāyašcittam krtvā 'nvādhānādi kuryāt | 
nu RV. 7. 1. 18. % VS, 17. 79. us Ap. 14. 16.1, 17.1. 
a7 RV. 4. 1. 4. us AV. 20. 98. 2. 249 Des in anderen 
Traktaten häufig erwähnten Ausgehens des daksiņāgni gedenkt unser 
Text nicht; s. 2. B. Āšv. Pray. 9b: anvādhānā-nantaram daksinagni-naáe 
$ucir bhūtvā vihāram pravišya gārhapatyam tam pranīya prāņām āyamya 
daksinagni-naéa-nimittam prāšayec cittam. (L: ‘nimitta-prayascittam) 
karisya iti samkalpya gārhapatye smārtavad ājyam samskrtya sruk-sruvam 
nistapya sammrjya sruci caturgrhitam grbitva “havaniye sumidbam 
ādbāya juhoti | mano jyotir jugatām ajyam (A. Š. 2. 5. 14) havisā ghrtena 
svāhā | manase jyotiga idam na mama (gemeint: AV. 18. 2, 29) | sāmgatā- 
sidhyartham ēkām sruvāhutim juhuyāt | bhūr bhuvaķ svah svāhā | tato 
vignu-smaranam | adhvaryu-sannidhau se eva sarvam kuryāt | samkalpam 
tyāgam ca yajamanah | vigņu-smaraņam ubbayoh | aistikājye sati na 
smartavaj djya-samskarah | aisti-sammarge sati na punah pitra-sammirga 
ity uktam prayascitta-camdrikayam | tato daksiņāgneķ pascād ūrddhvam 
gra mahyam yajantu (AV. ā. 3. 4) ity adi tatri (?)-kasthany 
ādhāya vyabrtibhir upasthānam kuryat | evam anvābitā-"havanīya-nāše 
*pi |; ibid. 104 folg. findet sich eine Siihnezeremonie "gārkapatya-dakņiņā» 
` vgl Agn. Pray, 12b: daksinagny-anugamanam (L: *ne) 
tūsņīm gārhapatyāt pragiya bhūr ity upasthānādi samanam | komas tu(!) 
Āhavanīye taft]-tad-agnau va sarva-prāyašcittam tu D šbavaniya eva] 
ity anvāhita-prāyašcittem | ibid. 18a: atha daksiņāgner anugatih | anu- 
gatam daksinagnim utpādayisyāmī “ti samkalpya yonitah pranayet | tata 
āhavanīye 'gnaye tapasvate janadvate pāvakavate svšhe ‘ti pūrņāhutim 
juhuyšt | +50 RV, 8. 8. 9. * M. S. 9. 7. 15: 98. 11; Ap. 
15. 17. 5. 
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tanva ūrjo nama tabhis tvam ubhayibhih samvidanah šatam ci- 
nvānas tanva nisidata | sākam hi šucinā Suche? prašastā kratunā 
'jani| vidvan 953 asya vrata dhruvā vaya 954 iva 'nurohata ity 94 
ādhāya samidham krsņām dadyād | vaso-yugam 955 dhenum 955 
vaj yady ukhā vā? bhidyeta tair eva kapalaih samcityā 'nyam 
krtvā syūtā devebhir amrtenā”gā %57 ukham svasāram adhi vedim 
asthāt satyam pūrvair rsibhis cakupano 958 | agnih pravidvān iha 
tat karotu | stavādejarudharanamadrir 959 ity anumantrayet%6° | 
vasatīvarīs 91 cet skandeyuh 26? prthivī vibhūvarī 93 “ti j 
calyakarn 944 cety964 avrtte | namas te bhuvo višva[m] tad grhītvā 
manda vaša 965 iti catasrbhir agnidbriye juhuyat | manda vā- 
b. Sundhyar ajirah | undatih suphenah jyotigmatīs tamasvatir | 
mitrabhrtah ksatrabhrtah svarāstrā iha mā'vata | vrgņo agva- 
sya samdanam asi vrstyai tvo 'panahyāmi | deva vasavā agne 
indra sarya%¢é | devā udno datto 'dadhim bhintta divas pa- 


952 RV, 2. 5. 4; Ap. 16. 15. 7. 954 C viddhā. ārtvijyā. 
dhruvá vrata 951 Das Zitat ist in den Mes. sebr korrum- 
piert, AC lesen statt: *rohate ity: *robosšty; B *rohasīty 955 AC 
*yugam dbenu BD ‘gam dbenum 936 A lat va aus. s M.S. 
2.7.16. Ap. 16. 26. 6. sss AD ca kūryān; B cākuryā C ca kūryām; 
gemeint ist wohl die Fassung von K. Í. 39. 3. 959 Infolge seiner 
Korruption fiir mich nicht identifizierbar. BD: stavādejarudhiramadrir 
C wie B, nur: stadeja* 960 A *yeta % A *varīyaš ap Adv. 
Pray. 13a erwiknen einen in der Opferpraxis eicherlich sehr häufig auf- 
tretenden analogen Fall: pranitanam prokgaņīnām ca 'mbuskandane 


samsrāve va... 963 K. Š. 35.3; Ap. 14. 17.8. 964 Durch Kor- 
ruption unverständlich geworden. Statt des ca-Lautes vielleicht (mit A) 
va zu lesen; D statt dessen eipivaly urumdhe ity a% Ap. Š. 14. 18. 1. 


966 TS. 2. 4. 8. 1. Das Zitat, wohl aus abweichender Rezension hervor- 
gegangen, ist verunstaltet; A liest: māmdā vāsāsadumdubhejirā umdart 
suphedāh į jyotigmatīs tamasvatir mitrabhrtah kgatrabbrtah svarāstra 
e tvo 'panahyāmi | devā vasavo 
rjenyāmdamtariksā samudrāt tato 
no vrsņyāvan | devām yujo mitravarunaryama šukra tadevātsavitāvāhayā 
tamtrannapām. narāšamsohnodatto dadhikinam divaķ syur janyād anta- 
riksāt samudrāt tato no vrstyavann iti BC māmdāvāšā šrudhyū OO šru- 
dbhyū) isa bhejirāmdamdūtīh suphetah | jyotismatīs tamasvatir mitra- 
bhrtā ksatrabhrtā svarāstra ity amayata | vrsņo (C *sne) ašvasya samdanam 
asi vrstyai (C vrsņyau) tvopanahyāmi | devatā vasavo agna (C Sens) 
indrasūryo hnodatto (nho*) dadimbhit | divas phū(syū)-rjanyād amta- 
rikgāt samudrāt teto no vrstyāvat | deva yujo mitrāvaruņārjamā yuktam 
(C fügt no ein) devah sapitayo apām napāt tanūnapām naraéamso ‘nho- 
datto dabhimbhit (C dadhimdibbit} diva sparjanyad amtariksāt samudrāt 
tato no vrgņyāvān iti 
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rjanyad antariksat samudrāt tato no vrstyā 'vata | devā yujo 
mitrāvaruņā ‘ryama yuktam devah sapītayo apām napāt tanū- 
napān narāšamsa udno datto *dadhim bhintta divas parjanyad 
amtariksāt samudrāt tato no vrstyā 'vate “ti | pravrttas cet 
syuh samāsiūicantv 962? iti samsiūcen 968 | nivrttag cet syur apām. 
Drot ien “ti grhītvā sadbhir āhavanīye juhuyad | indriyāvān 
madintamas tam vo mā ‘va kramisam | achinnam tantum 
prthivya anu gesam %70 iti hutva ||2 || abhivrste97! some dran 
oa tvā prthivi ca šrņītām antariksam ca | indur indum avagad 
imdor imdro 'pāt?7? | yajñaś ca tvā vāyuš ca šrņītām aha$ ca 
tvā ratrié ca $rņītām daršaš ca tvā paurņamāsaš ca $rņītām 
yājīa$ ca tvā daksina ca érnitam daksaš ca tvā mānasa$ ca 
Synitam arka$ ca tvā 'Švamedha$ ca šrņītām |.... $ ca 
tvā ....973 imdur imdum upāgāt??+ sayame so mat bhūt 
sarva 976 tasya 976 ta976 imdav®76 | indrapītasyo 'pahūtasyo 
"pahūto bhaksayami%?? *ty abhimrstasya?7$ bhakgayet | saso- 
mam cec camasam sadasi stotrena 'bhyupākuryād dhiraņya- 
garbhas tad979 it929 padam 979 iti979 dvābhyām 323 juhuyāt 980 | 
tad it padam na viciketa vidvan 9st yan 982 mytah $3? punar apy 
eti jīvān | pravrtta 953 ca sthali syāt?83 trivrd yad bhuvanasya 
rathavrj jīvo garbho na mrtasya jivat svahe ‘ty | anyaš ced 984 
āgrāyaņād 3$: grhņīyād 984 agrayanag%8* ced upadasyed āgrā- 
yaņād grhniyad grahebhyo%6 ya ”hrtya 937 sukra-dhruvau 289 


461 Gemeint ist AV. 7. 38. 1. oss AD samvam 
B simeam C samgnicam 469 AV. 20. 28. 4; Vait. 
81. 22. %% Ap. Š. 10, 19, 10. a A abbiprsta 
sm K. 8. 35. 11; Ap. 14. 29. 9. 973 die Mss. geben nur diese Silben 


als Rest des Textfragments; AD srutva om MS. 3. 6. 15. ms BCD 
soma 175 A: (somas) tat savita imdavah | BC (ma) bhüt sarva tanya 
ta imdav | D bhis tat savitasya ta 471 vgl. V. S. 38, 28. 978 1: 
abhivrstasya? % BC aditidvabbyam 280 Brahm, Pray. 93 a: 
cec cemasam abbyupakuryat(!} hiranyarbha ity āgnīdhrīye pūrņāhutim 
juhuyāt.... [Comm.] yadi sadasy avasthitam camasam abhyupākuryāt (!) 
hiraņyagerbha ity ....... 91 LB. 3. 7.10.6. 983 A yad amrtah 
B yan matah C yan atah 955 Diese und die inzwischenliegenden 
Worte fehlen bei BCD; statt ca lies A va; cf. AP 37. 19. 1 yasya 'sāmāpte 
karmany udapatram pravarttate 9% hinter ced etwa: upadasyed 
zu ergänzen. A nyašcehāprāyaņāhuņīvād B anyaš cemdragrayanad grb- 
niyad O anyas cedagrayanat grhniyad; vgl. K. Š. 25. 12. 25. folg. 
985 BC nic S ABC grhebhyo 987 ABC *hutya cf. Brahm. 
Prāy.82 a: yady agrayanah skamded upa va dasyed itarebhyo grahebhyo 
nirgrhņīyāt |... yadi are grabā skamdeyur upa va dasyeyur puro graya 
apo nigrhntyat. #88 Afdbruvo 


y 
ol, xxxiii.] Ātharvaprāyašcīttāni 6. 4. 137 


varjam | ā tvā yajñasye989 “ti catasrbhir juhuyād | ā tva 
yajñasya rambya[t] susvāņah pavate sutah | pratnāni pāti kā- 
vyah | gosa%° indo nrsa asy ašvasā vājasā uta?% | pratnāni 
pāti kavyah | devānām deva%%! iti dve | dhruvas ced upadasyet 
pravrttā cet sthālī syad vasavas tvā “dis tarpayantu rudrās tvā 
tarpayantu | ādityās tvā tarpayantv ity utsrjya dhruvā dyaur 4? 
ity abhimantrya dhruvam 993 dhruveņe?? *ti grhītvā “yurda asi 
dhruva iti catasrbhir agnidhriye juhuyāt | āyurdā asi dhruva 
āyur me dāh?5 svāhā | varcodā asi dhruvo varco me dah 
svāhā | tejodā asi dhruvas tejo me dah svaha | sahodā asi 
dhruvaļ saho me dah svāhā | grāvņi?* Sirne%9* dyotanasya 996 
mārutasya brahmasāmena stuvīrann 937 ity eke bhaksaniyam 998 
uparavesy apinayet | 3 ji apidagdhe 9% some krtāmtvād 1000 
upakrameranyam 190! vacanāt 1902 | japtvā pura dvādašyā 1003 
punar 1004 dīksāvāmtādviti 1905 | tatra tā dadyād 1006 yah 1007 
kasyai tvā 1908 dasya 1608 bhavati | tathai ’vai "nām 1009 ptvijo1009 
yājayeyur 1009| yady akrita-somam'¢10 apahareyur 1011 anyaļ101? 
kritavyo | yadi krīto 1913 nastah te! syat sā nitya 'bhisi- 
cyo | rājā-”hārat0t5 jti med deyam'01% | tend 'sya sa 


zo RV.9.6.8. ACD ātvāyasyeti D ātmāyajūašceti 0% RV.9.2.10; 
fehlt bei B. 99 Kauš. S. 74. 12. m: AV. 6. 88. 1; Āp. 14. 27.7. 
993 fehlt bei A. m: AV. 6.87.3; Ap. 14. 27.7. 995 Ap. 14. 27. 6; 
Š. 8. 4. 12. 10. % A gnabi šīrņe rghotēsya BC grāvņi šīrņe 
dyotā asya; D dhyātā asya 47 A suviram #03 ABCD 
NH 318 A apidagve BCD apidagdham 1009 A krte tā 
B krtām tvā C vrttām tvā?; l. wahrscheinlich: kritatvad 1001 Brahm. 
Pray. 98 a: yadi raja 'bhidahyets grakān adhvaryu(h] sparšayeta stotrany 
udgātā šastrāņi hota ‘tha [aļdhvarfyur] yajūam sa{m]bhrtya purva ceste- 
ram. yadi raja 'bhidahyata krayāt prāg dakşiņakālāt 
sarvesv eva 'vadhigu prāptam kāmam vipracārād eka ichamti 1002 BD 
; zu diesem völlig verderbten Passus scheint Āšv. 6. 8. 1. parallel 
1003 À dasa, 1008 A punad B puna 1005 A 
sddbiti A wiederholt: tatra krameraņyam vacanān japtvā pura dašā pu- 
naddikgāvāddhīti; a, K. Š. 25. 14. 30. 1006 B drāyād 1007 feblt 
bei BOD | 1008 A tvasya tad; zu verbessern nach K. Š. 25. 14, 31. 
1009 AD tayaivanā rtvir yajayeyur B tathaive nam rtvijo ryayajūeyur 
© wie B; nur: ryajaya 10:9 A *kritah so* 101 AC upa" 
1012 BC anya AD anyatra 1019 A krītam yo BCD krītavyo ` mm BC 
cesta AD nesta 1915 D rajobara 1015 Brahm. Pray. 82a: 
cet krītam apahareyur iti yasya krayeņā ‘bhisambamdbah (l) upavistāt 
somagrahanat ... dean somaprakārau haimavato ‘sau javanakha tetra 
haimavate (l) ālahita-varņako maujavato babhruvarņakak |... . mauja- 
vatasyā 'pahāre kecit baimavata ābartavya tam abhiguņuyāt ] .... ef. K, Š, 
VOL. XXXI. Part H. 10 
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parikrīto bhavati | yadi somam na vindeyuh pūtīkān abhisu- 
nuyur 017 | vadi na pūtīkāu arjunāny 018 atha1018 yā 1018 
eva kāš cau 'sadhīr āhrtyā 'bhisuņuyub 1919 | paūcadaksiņam 
kratum samsthapayeyur ekadaksinam va | yena yajīena kama- 
yeta tena yajeta | (ajtra rat kāmayeta tatra tad dadyāt | pra- 
tahsavanāc cet kalašo vidīryeta vaisņavīsu Sipivistavatisu, trod 1026 
stiiyur ‘021 | (mādhyamdinas cet!022 pavamāne sa-madhyam- 
dinat 1023 pavamānā 1024) yadi mādhyamdinā 1025 ”rbhavasya 1025 
pavamanasya purastad vasat-kara-nidhanam sāma 1076 ku- 
ryād | yadi trtīga-savana etad 1927 eva 1928 | 4 | bhūmir bhū- 
mim agān?024 mata mātaram apy agāt | rdhyāsma putraih 
pasubhir yo no dvesti sa bhidyatam iti | yan mārttikam 
bhidyeta 1030 tadā "po gamayet 1931 tathaiva darumayam ya 
rte cid abhisriga 103? ity etaya “labhya “bhimantrayate | 


25. 12, 17 folg. Dem ālokite entspricht hier vollstindig: avyaktarāga- 
puspani trņāni. Als Surrogate werden genannt (der Stufenfolge nach 
eins fiir das andere) šyenehrta, pūtika, ādāra, aruņadūrvā, haritakuda; die 
Schilderung dieser Pflanzen ist yon Wichtigkeit. 3017 Wērtlich gleich 
PB 9.5. 3; cf. Adv. 6.8. 5 f.; Brehm. Pray. 83 a; K. Š. 25, 19. 18; Pet. Wb. 
u. pratinidhi: soma-’bhave bhavet patividhih pratinidhāv ute | 1018 A, 
arjananaithāyā B arjjanāneithāyā C arjunēnaisyāvā D arjunānairthāvā 
1019 Brahm, Pray, 83a: yadi na pūtikān athā 'rjunāni yadi na pūtika- 
tpņāni ca vimde[t] tata abhisuņuyād iti varttate lohita-tūlāni kaima- 
vatasya sthāne haimavato lohitakara iti bhavah.... maujavatasthine 
babhrutūlāny arjunáni varttate.... yadi nā rjumāni na vimded ii 
varttate ca ca(?) yā kas co 'sadhīn āraņyā abhisunuyad va 'rjunāni na... 
vimded yah kamaé cau 'gadhīr āraņyā darbhakās ādikā abhiguņuyāt soma- 
vikrayinad ca kimoid dadyad iti..., 932 gedenkt noch des Falles: drona- 


kalage cet samam na vimdet skanded (?) upadasyed(?) va tad dhi- 
ranya[m] rjise "py asya praksipyā 'bhisuņuyād ... 1020-1021 of, unten 
6. 6; statt Gei erwarten wir rksu 1022 B ci C cit 1023 A 
*dinā BC dināt 1024 fehlt bei A. 1025 odina 
ārbha* wäre grammatisch richtig. 1916 A sama B samana 
C sama me 1017 fehlt bei C 1028 Brahm. Pray. 87 a: (yadi 
madhyamdine grāvā dīryate [cf. oben 6. 3].,.)... yadi prštahsavane 
kalešo dīryeta vasatkāranidhanam ...... ekasmin darumaye kalaše 
droņakalaše iti prayoga....... etegām astānām yadi kašcid diryeta... 


87b {ganz verderbt]: yadi pratahsavane droņakalašam kalašo dīryetā 
"bhimaršanākāle tatra somasūryā 'smin pātre samāvapati ya tritiya (?)- 
athānāļt] tu krtvo 'dgātrbhiļ prahitam sommrstam avasthāpya tasmin 


somam avanayet.. 1019 Ap. 3. 20, 9; 9. 16. 2. 1030 cf. 
Ap. 9. 16. 2 f£; Āšv. 8. 14.12; cf. oben 3. 7—8. 1634 À yogamayait 
BC yo maye; D yo gamayet t032 AV, 14. 9. 47; vgl. K. Š. 


25. 5. 29 f. und unten Note 1147. 


Vol. xxxiii] Atharvaprāgašcittāni 6. 6. 139 


sarvatra šīrņe bhinne naşte 'nyam krtvā punar mai 'tv indri- 
am 1033 ity ādadīta 1934 | bahispavamānam cet sarpatām 1035 
prastotā vichidyeta brahmane varam dattvā tatas tam eva 
punar vrņīyād | yad udgātā vichidyeta sarvavedasa-daksinena 
yajūena yajetai | *vam sarvesām vichinnānām sarpatām ekai- 
kasmin kuryād | dyauš ca ma indra$ ca me1636 | tantum tan- 
van 1037 | mā pragāma patho vayam038 iti | śastrāc 1039 cec 
chastram anušamsan 1040 vyāpadyeta mā!$! pragāma patho 
vayam 1038 iti paūcabhir juhuyād | rāthamtaram cet stiyama- 
nam 1042 vyāpadyeta samyag digbhyat043 iti dvabhyam jubu- 
yad 040 | yavā-'dīnām avapannānām '044 vyāvrttānām uttara- 
sām 1045 yathalingam dvabhyam juhuyān | naragamsa(d) unne- 
tād1916 upadasyerann!046 ayam no agnir adhyakga!947 iti dvabhy- 
am| pānnejanyās ced upadasyet samāsiūicantv 1018 it isamsiūcet |5 || 
atha ced dhutā”hutau somau pītā-pītau vā samspjyeyatam 019 
yajūasya hi stha rte 1650 gavīmdrāgnī kalpatā yuvam huta 
‘hutasya cā ‘sya yasye 'ndrāgnīvītam pibata ghrtam imam 
ghrtam iti dvābhyām juhuyat | prātahsavanāc!05t cet 105? 
kalago 1953 vidīryeta vaisnavatisu 1054 $ipivigtavatīgu gaurīvitena 
stiiyuh!055 | samāna-janapadau cet somau samsavau syātām pürvo 


1013 Kaná. 9. 2. tot AD *dhīta; K. Š. 25. 6.1 folg. lehrt 
die Entatehungegeschichte irdener Gefūe in interessanter Weise. 
1035 ABC sarpatatim 1036 TS. 4. 7. 6.2. 1037 RV. 
10. 53. 6; Ap. 9. 8. 7. om AV. 13, 1. 59. 1039 A 
Saatram 1040 AC ‘sa B ‘sam 104 Diese und die da- 
zwischenliegenden Worte fehlen bei D. 1042 AB sūya* 
3043 HC samādigbhya AD samādišya; cf. Paipp. S. 15. 1. 1044 A 
āpavennānām B apannānām C āpennānām 1045 A uttārāsām 
© uttasasārņ; L: uttarābhyām? 1046 J. unnītā? ef. K, Š. 25. 12. 11; 
vgl. Brahm. Pray.89a: yadi nārāšarņsā upadesyeyuh yam yam hamanu- 
patisthera tasya bimdum avanayet 107 Kauá. 89.13. 1018 Gemeint 
ist jedenfalls AV. 7. 33. 1; cf. Âp. 7. 17. 1: asmāk avantu payasā | 
109 Brahm, Pray. 90a (ganz korrupt): hutabutatopapitau va somau 
«amerjyeyātām amtaparidhy amgārā daksiņāho hy ahutsaye “ti jubuyāt 
yadi hrtād āhrte hute ('|hute pītārupīti apītād va 'pī'ti samsargo bhavet 
tam yat samsrste "dam tatah paridby amgārām daksiņā ‘po hyu 'hutasya 
ce ti juhuyat 1080 cf. RV. 8. 38. 1; (Text nach BC); hinter rivija 
liest A: gavimdragnivitam pivata ghrtam imam cbrtam tam pibata 
ghrtam imam ghrtam 1051 ABC “vanam xs? D ca tad 
1033 B de; vgl. K. $. 25. 12.22, 1954 ABC svisu cf.6.4 1085 Brahm. 
Prāy. 103b folg. behandeln ia überaus karrupter Form das gleiche oder 
ein ähnliches Thema: yadi prātahsavanavesomer ity etāsti so somo iya 
atuta iti marutvatīgu gāyatreņa stuyuh [..... yadi medbyandine somā 
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`gnim1956 parigrbniyat t936 pūrvo devatah parigrhniyat | nā 'tira- 
tryā!t57 prātar-anuvākam upākuryād | abhistāvyā ‘tha 1058 sam- 
vešāyo 1959*pavešāya gayatryai chandase 'bhibhūtyai svābe !060*tj 
purastāt prātaranuvākasya juhuyāt | tristubha mue? iti mādhyam- 
dine 1062 yidvisanayoh samsavāv 1963 iti vijūāvate 1054 | savantya- 
‘nantaram agnaye yavisthaya stakapalam ity āhavanīye 1965 ma- 
had 1065 abhyddadhyat uer | sambharanam caturbbiš caturbhih 
pratidigam jubuyad | uttamam 1066 agnidhriye somabhaga(m] brah- 
manesu šamse[t] 1967 | vajrāņām $yenavisamasya 1065 ca phatkāra- 
prabbrty1069 anujānīyāt | sarvesu ca 'bhicārikegu samdīksitānām 
ca vyāvarttetā 'gneran brāhmaņa 1970 procya jiva nama sthā. 
tā imam jīvet(v)o1971 | 'pajīvā nama sthā ta imam jīveta | 
jīvikā nama sthā tā imam jiveta samjīveta | jīvalā nama sthā 
tā imam jiveta samjīveta | samjīvikā nama sthā tā imam 
jīve(s)t(v)e | *ty 1972 apah!07? paribrūgāt 107? | tāsām udag- 
arvak 1073 kuryād | upāmšv-antaryāmau 1071 ca cet te 1974 prāņā- 
panau t974 patam | upāmšu-savanas te vyānam pātu | šrotram ca 
"Švinan pātām | dakgakratū te mitrāvaruņau pātām | stana ity 
rtupātre!075( atmanam ta agrayanah pātv | aigāni ca ta ukthyah 
pātv | āyus te dhruvah patu | viryam te laksmih pātv iti juhu- 


*tiridhyeti , . . van mahāsti sūrye ‘ty ādityavatīgu gaurivitena sapte 
suyuh | yadi trtīyasavane somo tiricyeta vigņo šipivigtavatīgu gaurivatena 
sāmnnā. s[tļuyuh.... yady atiratravistosapavistavatigu brhata stuyu yady 
atirātrād itiricyāti visņo šipivistavatīgu vahatanāšāstrādayah | vgl. K. 8. 
25. 18. 6 folg. 1058 ACD gnir grhniyat B gnir grhniya. Vgl. 
K. Š. 25. 14. 8 folg.; P. B. 9.4.2. 1057 A tani ritryah B tani 
ratrya © tani ratryat 1058 A abhistavyartheh BC atistāvyātha 
D iti bhigtavyatha 1058 C samdešštbo B savešāyo D samvešayo 
1066 P. B. 9. 4. 6. 1961. fehlt bei A. 1062 ACD 
‘nena D ‘neva 1063 A samavov; BCD samāvāv; zu ergänzen hinter 
inādhyamdine: samveśāyo 'paveššya jagatyai chandase 'bhibkūtyai svāhe 
"ti tritīya-savane; l, sodann: nand-vidvisanaych samsava iti 1064 BC 
*yamte D jñaysmte; ef. TS. 2. 2. 9. 6: traistubham madhyamdinam 
savanam 1065 A ‘niyamabrdabhyamdadbyat 1066 A *mamam 
1067 À samse B šamņše B šamse 1068 A *sayanasya BC *visanssya 
1069 B vasatkara CD vasatkarab 1070 OD brahmanah won An, 
14, 20. 8 in erweiterter Fassung; cf. AV. 19. 69. 2f.; in den Mss. kor- 
rumpiert; vgl. Āšv. 6. 9. 1. Die Fehlerhaftigkeit des vorausgegangenen 
“Textes macht es schwer verständlich, dab es sich bei diesen Sprüchen 
um die Abwehr von Krankheiten, die den dīksita befallen haben, handelt. 
1072 BC, dessen Textfaseung wir im übrigen gefolgt sind, liest: ity ayak 
paribrayat, AD ity ayah paridhi brūyāt; A läßt die Worte samjiveta jivala 
nama bis ayah Gart: aus. 1073 A arvam Bārcā Cācā; L udakartham? 
104 Ap. 14,91.4; Āšv. 6. 9. 3; AB *yamo cet prāt C *yāmau ce prācet+ 
prācet Prä: 1075 AB kratupātre (L: rtu?) C reupatre 
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yat | pustinā pustim 1076 prāņena pranam tejasā teja$ cakgusā 
caksuh šrotreņa $rotram āyusā “yuh punar deht ‘ti sakrd etāni 
juhuyād brahmāņi sūktāni 46] brahma brāhmaņācehamsī vai 
“ndra -vāyavād 1077 graham grhņīyāt!7$ | sa cen1099 mrj- 
yeta 1080 *gnibhya 1681 eva 1081 trīn aūgārān uddhrtya daksinam 
pāņim 1682 gronim 1033 prati 1984 dagdhvā 1934 *sthīny 1985 upani- 
dadhyus 1086 | tasya putram bhrataram vo 'padīkgām 108? 
samāpnuyuļ 1038 | sa cen mriyetā 'gnibhya eva trin angaran 
uddhrtya daksinam panim śroņim pratitapyai ‘va dagdhvā 1085 1089 
hotuh t090 pramukhā t091 rtvijah 1992 prācīnāvītam krtvā da- 
ksiņān ürün aghnanah sarparājūīnām (ūrttyā)1093 kirttaya- 
ntah 1094 stotre 1094 stotre 1935 *sthi-putam 10% upanidadhyuh | 
samvatsare 1097 'sthiputam 1097 nidadhyuķ 1098 | samvatsare 
*sthīni yājayet | samāpte samvatsare dīksitānām ced upadikseta 
somam 1099 vibhajya 1999 visvajitā 1160 ‘tiratrena | yady āšvi- 
nifsu] !10! šasyamānāsv !102 adityam purastan na pasyeyur aśvam 
Svetam rukmapratihitam 1103 purastād avasthāpya 1104 sauryam 
Svetam (g)ajam !!95 upalambhyam ālabheta tasya 1196 tany eva 


1078 ef, Ap. 10. 10. 6. 10:7 A vemdra* BCD 
caimdra* 178 ACD grbnati yat 1076 A ven C te 
1080 A mryeta* C bhayeta* sūti A °bhyas C ‘bhava 1082 A 
*panib ws B dam CD fehlt 1084 A tathaiva dagdhë 
C dadhya; l: pratidbāya; der völlig korrupte Text Brahm, Pray. 112a 
gibt die gleichen Worte wieder. 13685 Diese und die dazwischen- 
liegenden Worte fehlen bei A. 185 D uyannidhyus 1087 D 
sdikyeram 1058 K. Š, 25. 13, 28 folg.; dieser Satz ist zweifellos 
eine Duplik des Folgenden. 1080 B dašvā C läßt dagdhva aus, 
10% B hotrh 109 CD “kha 1092 fehlt bei C 2008 AD 


sāyamrājūināmūrttāva B sayamsšjñinamürttëya C siyamrajfitnamirtyaya 
1694 A kīrttanastotre BD ktrttiyantastotre C kirttiyanndatotre 1095 fehlt 
bei AC. 10% AD sthiputa BO sthiputrim 1097 A etearāsthipumtha 


C °puram 1998 vgl. bierzu K. Š. 25. 13. 31—86. 1099 A 
somam avibhajya 1100 K. Š. 25. 10. 4 folg. 1101 A ašvinī 
uoz © ‘nasty D *nāķsv nos ABCD chatam 1104 Brahm. 


Pray. 10La: yasyā “Svine šasyamāne süryo no "diyād ašvam. śvetam 
rukma-pratimuktam purastat pratyaūmukham avasthāpayet kūrmeņa pūr- 
vam avedam naimittikem abbidhiyate yasya yajumānasyā “vina šasya- 
mane sūryo no 'diyāt tatro ‘ktam udite sūryo niti tad yadi no 'dgīyāt (?) 
tato gachet tasmin kale sūryas tata iti naimittikam ašva šveta-rukma- 
prstimuktam pratipirvam uktabamdhane {'}ivavadva rukma prapnoti 
purastād varsavidvataer taeminn eva kale sūryasapatny (?)rthaprasrutam 
mukham avastkāpayet.... 1105 Statt des sachlich unméglichen 
gajam von ABC ist vielmehr: ajam zu lesen, wie z. B. auz Brabm. Prūy. 
1024 hervorgeht: sauryo ja dvetam apālambkyā.... 1106 A tasyā 
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tantrāņi yāni savaniyasyuh purastat samdhi camasā tt? 
"savāvām ‘108 anupradānam syād | ašvamedhe ced ašvo nā 
”gacebed āgneyo 'stākapāla iti mrgakhare!!09 gaddhavigkām!103 
istim!199 nirvaped daša-havigam ity eke 1110 | vadavām ced ašvo 
"bhīyād agnaye ‘mhomuce ’stakapalam sauryam payo!!!t vā- 
yavyāv ajyabhagau | 7 j somarüpesü "kta acaryakalpo | brā- 
hmanam tu bhavati | trayastrimšad vai yajūasya tanva | 
ity ekanna (1 - trimso 1113 pākanagvim 1114 agvanam 1115 jty 
arthalopan nivrttis | trīņi vā catur-grhitany anuvakasye 'ty 
acaryi ete nityakalpāyā ”rtvijyetarūpayasām 1117 tanvām 
arttim archatam co'ttarām va samdhim‘'t? samdhaya juhuyad 
iti taittirlyabrahmanam istva tad-daivatyām!!18-edhikīyatām!119 
arttir vidyaj jamim purusavidhim mayaya va yajūasamba- 
mdhinīm vai)-manas-cintayam 1120 prag viharanad ārtāya prajā- 
patir manasi sārasvato vāci visrstayam vidhānam diksayam 
brahmavrate svāhe "ty etena nyāyena vājasaneyībrāhmaņa- 
moghena mantrāķ !!?1 klptah 32: | prajapataye svaha dhātre 
svāhā püspe svāhe 1122 *ty | aparahnikas cet pravargyo 'bhyastam 
iyac chukro 128 'sit124 divo 'chata.!125 iti juhuyād vyāhrtibhis 
ca | švahsutyām!!?6 ced ahutāyām tad-ahartāv!!?? apaga- 
ched 1128 indraya barieata 173 iti brūyād iha "nvīcamatibhir 
iti tisrbhih | prātaranuvākam ced duritam upākuryāt pra vam 
damsāmsy a$vināv avocam!19 iti paūcabhir juhuyāt ' 8 | 
pra vam damsāmsy aSvināv avocam asya patih syām sugavah 
suvirah | uta pagyann agnuvan dirgham syur astam ive ' 


nor AB vamatsā C varmasā 1108 ABD asāvānām C asāvān. 
1105 AD mrgikhasamdadhavisayam istim BO mrgiravaresadhavisyabhistim 
t110 Pinen allgemeinen Fall dieser Art erwähnten Brahm. Prāy. 73b: 
yadi daivān mānugād vā pramādāt pašur upākrtah palāyets . ... upo 
devan daivir vide iti darbhyabhyam (šāsayā) co 'paspršatī "ti... dhvajā- 
"dibhāve vātam apaniya vayavyam yavšgüm nirupye “ty ānantaryam. 


daršayati ,... uu B pavo 112 AD ekšm na B ekanta; 
cf. G. B. 2. 9. 10. AO A trio 111 O *kajagnim 
D pākamagnim 11 BD *ņējām t1 O *rupat A *kalpūrghijyeta* 
17 A samdhit B samdvim C samddbim 18 B devatyam 
119 BD ekīkīyati C ektyati; beide mit der Wiederholung: tavatyā mehī- 
yatim 119 D cintaniyám tit A mantra lupta; 
gedacht ist an VS. 8. 54, das Zitat aber deckt sich mit M. Š. 8. 6. 2; 
ef. Š. B. 12. 6, 1.3 folg. 1422 VS. 18, 28; 22. 32. aas ABD. 
ebakro un AV. 2.41.55 17. 1. 90. 1138 B deve “cha 
CD divocha 125 A sutyam B sutya C satyam nr A 
*rtt&v B °rttav C *rtav 1128 A adhyāgacbed 1129 Ap. Š, 


18. 17. 2. n3 R V. 1. 116. 25. 
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jarimāņam jagamyām | 1 7 madhvah somasyāšvinā madāya !131 
pratno hota vivasate vam | barhismatī rātrir višritā gir isd 
yātam nāsatyo Da vājaih |2| yo vam ašvinā manaso javīvān 
rathah svašvo viša ājigāti | yena gachathah sukrto duronam 
tena nara vartir asmabhyam yātam 131 rsim narāv amhasah 
paficajanyam rbisšd atrim mumcatho ganena | minamtā dasyor 
asivasya maya anupūrvam vrsaņā codayamta || 4 | ašvam na 
gūdham ašvinā durevair rsim nara vrgaņā rebkam apsu | sam 
tam rinitho viprutam damsobbir na vam jūryamti pūrvyā 
krtani! 5 iti{ pratahsavanam cen madhyamdinam savanam abhy- 
astamiyād agnir mā pātu vasubhih purastad 113? jti juhuyād | 
agnaye svāhā vasubhyah svaha gāyatryai svāhā | mādhyamdinam 
cet trtlyasavanam abhyastamiyat somo ma rudrair daksinaya 
disah pātv!113 iti jubuyät | somaya svāhā 1124 rudrebhyah svāhā, 
tristubhe svāhā | trtiyasavanam ced abhyastamiyad varuņo 
mā “‘dityaih 1195 siryo mā dyāvāprthivībhyām praticya disah 
pātv iti juhuyad | varunaya svaha ”dityebhyah svāhā jagatyai 
svāhā | ā bharatam siksatam vajrabāhū 1136 asman indrāgnī ava- 
tam Sactbhih | ime nu te rasmayah sūryasya yebhih sapitvam 
pitaro na asan | indrāgnibhyām svahe | ‘ndravisnubhyam svaha į 
ratriparyayi§ ced abhivichidyerann indrāya svahe | 'ndrāņyai 
svāhā | chandobhyah svāhā | rtvijām 1137 ced 1138 duritam upa- 
kuryād agnaye rathamtaraya svaho | 'sase svāhā | panktaye 
svāhā | 'Svibhyām svaha | mā nah piparid ašvine ‘ti | sarvatra 
"nājūātegv 1139 agnaye svaha | yajūāya svāhā | brahmane svāhā | 
vigņave svābā | prajāpataye svaha | 'numataye svābā | 'gnaye 
svistakrte svābe “ti | trātāram indram!!49 | yayor ojase!!tt 
“ti cai | tā visnu-varuna-devatya | uktāni prāyascittāny | athai 
*kagnau yatra puroģdāšā uktā!tt? sthālīpākāms ta tatra!144 
kuryat| purodasesu japair eva 1193 kuryāt | sarvatra chedanabhe- 
danā-vadāraņa-dahanegū!!+5 *khāsu!!45 somakalaga-mahavira- 


mar RV. 1. 117. 1. 1132 AV, 19. 17.1. 1133 AV. 19. 17. 3. 
1034 VS. 22. 97 ft. uas AV. 19. 17. 4. 1136 R V. 1.109. 7. 
427 B rtvijo C rtvijoc 1198 A ce D ca 1139 ef. 760; vgl. 


ferner Āšv. Pray. 18 b: anājāātam yatbātatham svābā | agnaya idam | 
puruga-sammito yajūo | agnaya idam vyabrtinomam visņusmaraņam ta 


kuryāt [ tun AV. 7. 86. 1. us AV. 
7. 95, 1. 142 B uptā (?) 143 B *kámsG... 
(unklar) [kuryat]; AC *kās tatra un AB ava "6 A 


chēdanabbedanāvadāņadakanesūsāsu BC chedanāvadāraņadahaneşukbāsu 


144 J. v. Negelein, Atharvaprayascitiani 6. 9. Daa, 


yajña-bhandesu sarvatra Šīrņe bhinne 1146 naste 1147 *nyam krtvā 
punar mai “ty indriyam !'4$ ity ādadīta | sarvatra mā no 
vidann 1149 ity abhayair 1150 aparajitair 1151 juhuyad | abhayair 
aparājitair juhuyat 191 sastho 1152 *'dhyayah 152 | atha yatrai 
*tat parthivam dntariksam divyam devair asurair va prayuktam 
tad adbhutam $amayaty atharvā prabhur adbhutanam | so 
dūrvā-"jyam 1153 grhītvā “havaniye juhoti | prthivyai grotraya 
*ntariksaya prāņāya vayobhyo dive caksuse naksatrebhyah 
sūryāyā 'dhipataye svahe | ‘ti sūtraprāyašcittis!!154 | tatra 
Slokah | 

prāyašcittānām parimāņam na yajūa upalabhyate | tasmad 
drstah samāso tra tam nibodhata yājūikāh | 

ity atharvavede vaitānasūtre prāyašcittaprakaraņam 1155 sa. 
māptam 1155 | 


1140 Agn. Pray, 5b: kathiņa-dravyesu bhedanam dru (?) va-dravyesu 
ksaranam ubhayatra bhimi-gatam eva dustam bhavati |; die auf die 


Erde oder ins Feuer gefaliene Opfergabe ist unrein. 12 Brabm. 
Pray. 105: ukba yady (ajsrafvam) gache[t] (cf. oben 6. 2; vgl. AP. 
45. 2. 19) tatah praņīgā ... "havaniye punah ..... Bl. 107b: yady 


ukhā 'bhibhidyeta mabāvīto vā kapālāni cūrņapegam pist[v]ā «mrdā. 
samsrjya yo dhya vitigraya ity (vergl. oben Note 1032) ukham krtva 
tathā makāvīrya ukbāmarthavīrayonulye naimittikam ity atah (!) ubhayor 
abhidbiyate... BL 108 a folg.: karma prádaráyate [yady ukhā *bhibhi- 
dyeta]..... agnim anyasmin patre [']vasthā pya pravrtti(m] kptvā. 
kapālāni pūrņatpesam pistva mrdā samerjya yatrātevadahbišratha ity 
ukhām kuryāt.... pūrņapesam pistety evam-ādinā ‘dya tatedabhišista 
iti Vgl. auch Brabm. Pray. 109a: prag diksabhyah ... yad bhi- 
dyeta . . . sakrtyahutir(?) juhuyāt(!) yadi dīksitasyo 'paramed .. .. 
148 AV. 7. 67. L us AV. 1. 19. 1. 1180 feblt bei BC; 
D *bhaya 4151 D paras 1182 fehlt bei BC. us c 
darvámjyam us D *cittisūtra. tes A prāyašcittiķ prasañge 
caturdašamo 'dhyāyah; B wie A; nur: “eitta< und hinter *dhyāyah || 14 || 
Bei O fehlt von *scitta an der ganze Rest; A fügt hinter 'dhyāyah hin- 
zu: | šubham astu | siddhir astu | kalyāņam asta | šrī-višvešvarāya namah [ 
arvavidyānidhāna-kavīndrā-"cārya-sarasvatīnām atharvavede vaitā(ya) 
nasūtre prāyašcitti-prāsaūga-pustakam | B fügt hinter | 14 || hinzu: $ri+ 
-purugā-'rpaņam astu | šrī-guru-ramadāsa-caraņī - tat- para-viņņu» 
naraya devadhara | šeke | 1785 | randranāma-semvatsāre mahemigha- 
guddba induvāra idam pustakam samāptam |; Colophon zu D s. bei 
"Weber, Berl. Handschr. Cat. 


